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DEDE KORKUT D ESTANLARI’NDA  
MANZUM KISIMLARIN ŞİİRSEL ÖZELLİKLERİ

Nesrin KAYA*

Özet: Çalışmanın amacı, Dede Korkut Destanları'nda manzum kısımların şiirsel nite­
liklerini saptamaktır. Manzum ve nesir kısım ların iç içe olduğu destanlarda, nesir 
kısım lar da şiirsel özelliklere sahip olmakla birlikte asıl şiirselliğin manzum kısımlarda  
yoğunlaştığı görülmektedir. Manzum kısımlar, girişte yer alan betimlemeler dışında, 
kahramanların dolaysız aktarımlarından oluşmaktadır. Şiir dili incelemeleri, gelenek­
sel sözbilim  incelemelerinden beri, sesbilgisi, biçimbilgisi sözdizim i ve anlambilim i 
boyutlarında, a) önceleme, b) koşutluk c) yineleme, d) sapına olmak iizere dört ayrı 
yönde değerlendirilm iştir (Özünlü 1997; 22). Destanların şiirsel boyutunu saptarken  
bu dört ölçütü temel alm ak koşulu ile Keating ve L evy’nin belirlediği, a). Kişi, kişisel 
ses tonu, b) şiirsel söyleyim, c) imgeleme, e) söz sanatları, gibi şiirsel ölçütler de dik­
kate alınm ıştır (Bu ölçütler için bkz. Erden 2000: 69). Sonuç olarak, olağan üstü 
öğelerden meydana gelen destanlarda öykülemelerin lirik, şiirsel özellikler taşıdığı 
yukarıdaki ölçütlere göre som utlaştırılm ıştır. Bu çalışmadan elde edilen verilere da­
yanarak, ilk yazınsa l tür olarak kabul edilen şiir ile sözlü yazın geleneğinin  
özelliklerini taşıyan Dede Korkut Destanları arasında önemli benzerlikler ve o r­
taklıklar olduğu söylenebilir.
Analılar sözcükler: destan, Dede Korkut Destanları ’nın manzum kısımları, öyküleme, 
şiirsel nitelikler, şiirsellik ölçütleri, önceleme, koşutluk, yineleme, sapma.
Abstract: The purpose o f  t his study was to determine poetic qualities o f  verse parts o f  
Dede Korkut epics. İn legends which prose and verse parts are interspersed each ot- 
her, although some poetic features are observed in the prose parts, these poetic fea tu - 
res are intensified in the verse parts. These parts, except from  the exposition, include 
free  direct speeches o f  the heroes. The poetic language analysis, ever since the tradi- 
tional linguistic analysis has been evaluated witfı respect to phonetics, morphology, 
syntax and semantics in fo u r  diınensions; a) fronting, b) parallelism, c)repetition, d) 
dev'ıation. Apart from  these, som e other criteria, by Keating and Levy, were also la ­
ken into consıderation.
This study offers concrele evidence, fo r  the view that in the legends, which can be de- 
fin ed  as narrations composed o f  supernatural elements, the narrative carr'ıes lyrical 
and poetic features. Dependiııg on the fındings, it could be concluded that there are 
similarities between the earliest literary genre. poetry, and product o f  oral lilerature,
Dede Korkut Epics.
Key words: epic, verse o f  Dede Korkut Epics, narration, poetic qualities, poetical di- 
mensions, fronting, parallelism, repetition, deviation.

Jacobson’a göre, bir iletişim  eylem inde bulunan a) gönderici, b) bildiri, c) alıcı,
d) iletici, e) k o d .f)  bağlam  öğelerinden bildirinin dilsel düzenlenişi diğer öğelere 
yönelişten daha ağır basıyor ve bildirinin kendisi ön plana çıkıyorsa bu bildirinin 
esas işlevi şiirseldir (M oran 1994: 165). Destan, genellikle koşuk biçim inde yazılan 
(ya da söylenen), gerçeği o lağanüstüyle karıştırarak , elden geldiğince süslü ve 
abartm alı bir d ille, önem li bir olayı anlatan bir anlatı türüdür (Yücel 1999: 166). 
Dede K orkut Destanları’nda olağanüstü kahraman, mekan ve zaman öğeleri etrafında
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anlatılan o laylar, şiirsel bir söyleyim le dile getirilm iştir. A slında C anpolat’ın be­
lirttiği g ibi, bütün edebiyat türleri, bir yerde, içlerinde bulunan şiir öğesine göre 
değerlendirilir (Canpolat 1994: 154). Ancak şiir öğelerine destanlarda daha geniş ola­
rak yer verild iğ in i söylem ek m üm kündür. D ede K orkut D estan ları’nda geçen 
karşılıklı konuşm alarda, kahram anların duygu yoğunluklarını dile getirdikleri içsel 
konuşm alarda, betim lem elerde, “b ild ir i” nin sunuş biçim i, şiir öğeleri ön plana 
çıkmaktadır.

Çalışm anın am acı, Dede K orkut D estanları’nda m anzum  kısım ların şiirsel nite­
liklerini saptam aktır. M anzum ve nesir kısım ların iç içe olduğu destanlarda, nesir 
kısım larda da şiirsel nitelikte söyleyim ler bulunm akta; ancak şiirselliğin m anzum  
k ısım la rda yoğun laştığ ı görü lm ek ted ir. M anzum  k ısım lar, destan ların  giriş 
bölüm lerinde yer alan betimlemeler dışında, kahramanların dolaysız aktarımlarından 
oluşmaktatdır.

Şiir dili incelem eleri, geleneksel sözbilim  (rhetoric) incelem elerinden beri, ses- 
b ilg isi, b içim bilg isi sözdizim i ve anlam bilim i boyu tlarında, a)  öncelem e, b )  
koşutluk c) y inelem e, d) sapm a olm ak üzere dört ayrı yönde değerlendirilm iştir 
(Ö zünlü 1997; 22). D estanların şiirsel niteliklerini saptarken bu dört ölçüt temel 
olm ak koşulu  ile, K eating ve Levy’nin belirlediğ i, a) K işi, kişisel ses tonu, b) 
şiirsel söy ley im , d) im g e lem e, e) söz sanatları, gibi şiirsel ö lçütler de dikkate 
alınm ıştır (bu ölçütler için bkz. Erden 2000: 69).

a) Kişi, Kişisel Ses Tonu

D estanlar, kaçıncı kişinin bakış açısı ile seslenildiği ve seslenilen k işi/kişiler 
bakım ından incelendiğinde, yaygın o larak  l ’inci tekil kişi ile 2 ’nci tekil kişi 
arasında geçen karşılıklı konuşm alara yer verildiği saptanır. Sözlerin kim tarafından 
söy lend iğ i som ut ad belirtile rek  aç ık lanm am ıştır. B unu m anzum  bölüm ün 
öncesindeki artgönderimlerle öğrenmekteyiz.

Seslenilen kişiye sitem  anlam ını vurgulam ak am acı ile yer yer 2 ’nci tekil kişi 
yerine “han kızı” uzak gönderim iyle, hitap edilir. Savaşır’ın belirttiği gibi, “ ben” 
anlam ını birinin “ben” dem esinden, “sen” de “ben” diyenin “sen” dem esinden alır; 
ancak “o” bir şahıs değildir, işlevi kişi olmamayı ifade eder (Savaşır 2000: 25). Bu 
bakış açısını dikkate aldığım ızda, uzak gönderim  olan 3 ’üncü tekil kişi gönderim i 
ile ifadeye, k işiler arası m esafeyi artıran hatta bir dışlam a, ait o lm am a anlam ı 
yüklendiğini söyleyebiliriz:

Han kızı yiriimden turayım mı 
Yakafi-ile boğazımdan tutayın-mı 
Kaba ökçem altına salayın-mı 
Kara polat öz kılıcımı elüme alayın-mı 
Öz gevdenden başunı keseyin-mi 
Can tatlusın safia b'ıldireyin-mi 
Alça kanun yır yüzine dökeyin-mi 
Han kızı sebebi nedür digil mafia 
Katı kazab iderem şimdi sana (BH, 80-3)
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Salur K azan’ın Evinin Yağm alanm ası D estanı’nda, “yurt” , “kurt” , “kara köpek” , 
“s;./” , “ağaç"', Duha K ocaoğlu Deli Dumrul D estanı’nda “azrail” ; Boğaç Han Des- 
tan ı’nda ise “Kazılık T a ğ ” na yönelik konuşm alar destanlara m asalsı bir söyleyiş 
özelliği kazandırmıştır:

Kavum kabile menüm kuma yu rd u m  
Kulan-ile sığırı geyige kofişı y u rd u m  
Seni yağı nireden darımış gözel y u rd u m  
Ağ ban ivler dikilende yurdı kalmış (SK, 100-3)

DEDE KORKUT DESTANLARI’NDA MANZUM KISIMLARIN ŞİİRSEL ÖZELLİKLERİ

M ere ‘a zr a il  aman
Tanrımın birliğine yokdur giirnan
Men seni böyle bilmez idüm

Biglige usanmadum yiğitliğe toymadum 
Canuııı alma ‘a zra il meded (DD, 179-3)

Dede K orkut tarafından yapılan nasihat niteliğindeki konuşm alarda hitap edilen 
kişi ya da k işilerle ilgili som ut ad artgönderim i yapılm az; böylece bu ifadelere, 
doğruluğu herkes tarafından genel kabul görmüş ve düğüm ü çözümleyici bir görev 
ve anlam  yüklenm iş olur. D ede K orkut, o layların  akışı içerisinde yer alm az; 
sözlerine de sadece çözümleme ve akıl danışma süreçlerinde yer verilir:

Anlar dalıı bu dünyaya geldi geçdi
Karvan kibi kondı köçdi
Anları dahi ecel aldı yir gizledi
Fani dünya yine kaldı
Gelimlü gidimlü dünya
Son uçı ölümlü dünya (BH, 94-11)

Salur K azan, Kan Turalı ve Bamsı Beyrek D estan la rın d a  iç konuşm alara rast- 
lanm aktadır. Bunlar olayın düğüm  bölüm ünde kahram anın çaresizliğini, ikilem ini, 
pişmanlığını dile getiren dizelerdir:

Tavla tavla bağlananda atuma yazuh 
Kartaş diyü saklayanda yoldaşuma yazuh 
Yumruğumda talbıtıanda şahin kuluma yazuh 
Yeter ile tutanda tazıma yazuh 
Biglige toymadın özüme yazuh (SK, 109-14)

Ölüm  ve yaşam  arasında gidip gelen olaylar düğüm ünden oluşan Deli Dumrul ve 
Begil Oğlu Emre Destanları’nda, “Azrail” in yanısıra “Tanrı" ile söyleşilmektedir:

Yücelerden yücesin 
Kimse bilmez niçesin 
Görklü T a n rı
Niçe cahiller seni gökde arar yirde ister 
Sen hod m ü’miııler gönlindesiıı 
Dayım tııran cebbar T anrı 
Baki kalan settar T a n rı
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M e n ü m  c a n u m  a lu r  o lsa n  sen  a lg ıl  
'A zra ile  a tm a ğ a  k o m a g ıl  (DD, 180-4)

Olayın başlangıç, sonuç bölüm ünde yer alan zam an betim lem elerinde, şahıs be­
lirleyici ifadeye rastlanm az, bu kullanım larda “-anda!-ende, -dukda, -dükde" ekli 
ulaçların yinelenmesi okurun dikkatini zamana odaklaştırmaktadır:

S a lk u m  sa lk u m  ta n  y i l le r i  esdiigiııde
S a k a llu  b o za ç  tu rg a y  sayradukda
S a k a lı u zu n  ta t  e r i bahladukda
B id e v i a t la r  is s in i g ö rü p  ‘okradukda
A k lu  k a ra lu  seç ilen  ça ğ d a
G ö k s i g ö ze l  k a b a  ta ğ la ra  g ü n  değende
B ig  y iğ it le r  c ila su n la r  b irb ir in e  k o y u la n  ç a ğ d a  (BH, 78-1)

Destanlardaki gerek “m en/sen” diyaloglarında yer alan, gerek olayların serim  ve 
sonuç bölüm lerinde yaygın olarak rastladığım ız betim lem elerin, iç konuşm aların, 
cansız ve “yidi başlı ejderha” , “T ” gibi doğa üstü varlık larla yapılan  karşılıklı 
konuşm aların  destan lara m asalsı ve şiirsel özellik ler kazandırdığ ın ı söylem ek 
mümkündür.

b) Şiirsel Söyleyim

Destanlarda bazı sözcüklere, göndergesel anlam lar dışında uzak çağrışım lı yeni 
anlam lar, tasarım lar yüklenm iştir. Şiirsel söyleyim  özelliği taşıyan bu örneklerde, 
soyut anlam dan som ut anlam a aktarım  biçim indeki söz sanatları yapılm ıştır. Bu 
kullanım larda, iki uzak gerçekliğin karşılaştırılm asından değil, yakınlaştırılm asından 
doğan bir şiirsel söyleyim  olarak tanım lanan im gelem eye rastlanır. A ksan (1995: 
32), im geyi, “Sanatçının çeşitli duygularıyla algıladığı özel, özgün bir görüntünün 
dile aktarılışıdır; bir betim lem e değil öznel bir yorum lam a sayılabilir” biçim inde 
tanım lam ıştır. Benzetim , eğretilem e, kişileştirme gibi söz sanatlarını im gelem elerin 
bir sonucu olarak düşünm ek m üm kündür. Bu tip söyleyim lere, destanların betim ­
leme ve düğüm bölümlerinde daha fazla yer verildiği görülmektedir. Bu, anlatımdaki 
duygu yoğunluğunu daha çarpıcı bir biçim de ifade edebilm e gereksinim inin bir 
yansım ası olarak düşünülebilir. Destanlarda soyut kavramları som utlaştırm ak ve be­
tim lem eleri daha çarpıcı kılm ak amacı ile imgelem elere yer verilm iştir. Söz sanat­
ları, im gelem eler destanlarda şiirsel özelliklerin özünü oluşturm aktadır. A şağıda söz 
sanatlarının geçmiş olduğu dizelerden örnekler verilmiştir:

Salkum  salkum ta n  y i l le r i  (BH, 78-1)

Göksi gözel kaba tağlara gün  değende "güneşin doğması” (BH, 78-1) 

Karamı dünde bulduğum oğul (BU,  86, 87-6)

Kar şu yatan Ala Tağdaıı bir oğul uçurduıı-ise digil m a fia  (BH, 86 , 87-6; 
SK, 108-12)

sudan bir oğul a k ı td u n - is e  d ig i l  m a n a  (BH, 86, 87-6)

K a ra  to n lu  a zg u n  d in lü  kâfirlere bir oğul aldurdun ise  d ig i l  m a fia  (BH, 86, 
87-6)

A n la r ı  d a h i  ecel aldı yir gizledi; Gelimli gidim lü dünya ( BH, 93, 94-11)
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A ğ  s a n c a k  g ö tü re n d e  müsülmanlar arhast o lsu n  (BB, 121-1)

V a y  al duvağum iyesi (BB, 131-3)

V a y  alınım başum uınudı (BB, 131-3)

Göz açuban gördügiim (BB, 131-3)

Ağ çıkarup kara g e y d i le r  s e n ü n -iç ü n  B a m sı  (BB, 134-6)

G ü z a lm a s ı g ib i  al yanakların y ır ta r  g ö rd ü m  B a m sı  (BB, 134-6)

Yüregüiie kaynar yağlar koyılupdur (BB, 139-9)

K a lm ış  yiğit arlıası (BB,  145-17)

Argap argap (h a lk a  h a lk a ) kara tağun y ıh ılm ış - id i  y ü c e ld i  a h ır  (BB, 150-25)

Deniz kibi kararup g e le n  n e d ü r  (UB, 157-5)

Karangıılça g ö z le r ü m  aydını o ğ u l  (UB, 163-12)

Kaıılu kanlu sular e se n  o lsa  k a n ın  ta şa r  (UB, 163-12)

S e n  g id e l i  ağlamağum gökde iken yire indi (UB, 170-23)

Karşu yatan kara tağlar kartsa (UB, 170-23)

Akındılu  görklü sular karışa k a r a  ta şm a z  (UB, 170-23)

(Azrail) Oğrılayın can alduğın tu y m a z  id iim  (DD, 179-3)

Gök-ile pelılu uran a n u n  kal'ası o lu r  (KT, 186-1)

Tar etegiine gin koltuğuna sığınu g e lm iş e m  (KT, 188-4)

Canavarlar serveri k a ğ a n  a s la n  k ıra n  (KT, 190-6)

Cümle kuşlar sultanı ç a l-k a ra  k u ş  (KT, 190-6)

Toğaıı kuş oluban u ç a y ın -m ı  (KT, 195-14)

H a ııu m u zu n  nazarı bizden dönmiş g ö rd ü m  (BOE, 218-2)

K a ra  k a ra  tağlardaıı haber aşmış (BOE, 220-6)

K a n lu  ka ıılu  sulardan haber kiçmiş (BOE, 220-6)

K aranguluça gözleri çönge oğlan (BOE, 222-8)

Ana ağzun kurtsun
Ana diliin çürisün (UKOS, 227-3)

K a d ir  v iren  ta tlu  c a n u n  uyhu almış y iğ i t  (UKOS, 2131-7)

H e y  g ö ziim  ııamerd g ö z ü m  m ulıannet g ö zü m  (SKTO, 237-2)

A nlatılan olay, olgu ve durumları daha somut ve etkili anlatım  biçim ine dökmek 
amacıyla kullanılan imgelemelerden bazıları şunlardır:

Göksi gözel kaba tağlara gün değ-, karafiu dünde bul-, bağrum yanar, karşu yatan  
ala tağ, oğul uçur-, oğul akıt-, oğul aldur-, uyhu al-, tatlu can, taşa dön-, aklı şaş-, 
biligi yit-, y ir  gizle-, gelim li gidim lü dünya, göksüfide iman yok, bağrum yüreğüm  
tağla-, yüreğine kaynar yağlar koyıl-, kurım ışça göksüm, ağlam ağum  gökde iken
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yere indi, kara kara tağ, kanlu karılu su, kara baş, ağ alın, kara yir, nazarı dön-, gözi 
dön-, könlii git-, ağzı kurı-, dili çüri-, nam erd göz, m uhannet(kalleş) göz.

A yrıca destanlarda, uzak çağrışım lı göndregesel anlam ların kalıplaşm ası sonu­
cunda meydana gelmiş olan deyimlere de rastlanmaktadır:

K önül virüp (B H , 86 , 87 -6 ); İrkek sineği üzerüme kondurm ayanı
(U K O S , 2 2 9 -5 ); Göz kakııban  könül alan anuıı görklüsi o lur  (K T , 186-1); 
G özüiî kimi tu tar-ise  (D D , 182-10); Kurımışça g ö ksü m d e  südüm  oynar (U B , 
163-12); bağrum ya n a r  (BH, 86, 87-6); K açar iken kaçm az olsun taşa dönsün  
(BH,  88, 87-6); Taiirı viren ta tlu  canufi var-ise oğul haber maila (BH, 88, 87-6); 
Kara g ö zd e n  acı yaşun d ö kd iih -m i k ız  ( BB , 148 - 22 ) ;  K ara  bağruii
sarsılupdur  (B B , 139-9); Bir yasdukda baş koyduğum  (BB, 131-3); Dahi ‘aybuh  
açaram  bellü  b ilg il (B B , 147-19); M enüm  dahi içinde bir ‘aklı şaşmış biligi 
y itm iş  koca babam  var (BH , 93, 94-10); g özün  kim i tu ta r -is e  (DD , 183-10), 
k ö iilü n  kim i se v e r -ise  (D D , 183-10); G öz kakuban k ö ııü l alan gö rk lü sin  
boynın öpem  (K T , 187-2); G özüm  döndi k ö n lü m  g itd i; Ö ldürürem  seni (K T , 
196-16).

c) Önceleme

Sapmaları öne çıkarm ak ve okura yorum getirebilm e olanağı sağlam ak am acıyla 
şiirle rde ku llan ılan  önce lem elerin , görsel, sesb ilg isel, sözdizim sel ve anlam  
öncelemeleri gibi türleri vardır (Özünlü 1997: 75).

Şiirin biçiminin anlam a katkıda bulunmasın sağlayan “görsel önceleme”lere des­
tanlarda rastlanmaz.

Ü nlü /ünsüz y ine lem eleri, yarım  uyak, yansım alı sesler gibi “ s e sb ilim se l  
önceleme” lere yer verilmiştir. Destanlardaki sözcüklerde geçen ünlülerin, Arapça ve 
Farsça sözcükler dışında, kalınlık-incelik uyumuna uyduğu görülmektedir: altundağı, 
bağlananda, gelim li, komağum, kaytabanda, koca, menüm, şişligüm  vb. Kullanılan 
tüm sözcükler arasında, A rapça ve Farça sözcük sayısı 559, Türkçe sözcük sayısı ise 
2.162 olarak saptanm ıştır (Öztelli 1975: 204).

Kalın ünlülerle ince ünlülerin belirli bir kullanım  sistem atiği saptanam asa da, 
ünlü uyum undan dolayı bir ezgisel söyleyişin bulunduğunu görm ekteyiz. Bu, kalın 
ve ince ünlülü sözcüklerin ardarda kullanımıyla gerçekleşmiştir:

T o p u ğ u n d a  s a r m a ş a n d a  k a r a  s a ç l ım ı  
K a r ı l ı  y a y a  b e n z e r  ç a tm a  k a ş l ım ı  
K o ş a  b a d e m  s ığ m a y a n  ta r  a ğ ız l ım ı  
G ü z a l m a s ı n a  b e n ze r  a l  y a n a k l ım ı  (B H , 7 9 -2 )

1x1 ünsüzü ile yapılan yarım  uyak kullanım ı ifadeye ezgili söyleyiş özelliği ka­
zandırm ıştır. A yrıca bu örnekte İmi ve /n/ ünsüzlerinin koşut yinelenm esi de dikkat 
çekmektedir:

B o y ııı  u zu n  b id e v i a tla r  s e t ıü i i  g id e r  
M e tıü m -d e  iç in d e  b iı ı id ü m  var  
K o m a ğ u m  y o k  k ır k  n a m e r d e
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K a y ta b a n d a  k ız ıl  d e v e  s e n ü i i  g id e r
M e n ü m  d e  iç in d e  y ü k le ttim  v a r  (B H , 9 3 , 9 4 -1 0 )

/ k / , ünüsüz ile bir yarım  uyak örneği ve /n / ünsüzünün bölüm boyunca yine­
lenmesi sonucu oluşan ses ahengi ile ilgili bir örnek:

A n d  iç m işe m  k ıs ır  k ıs r a ğ a  b iııd ü g ü m  y o k
B in ü b e n i  k a z a v a ta  va rd u ğ u m  y o k
Ö kü z a rd ın d a  sa r v a n la r  sa n a  b a k a r
B u ld u r  b u ld u r  g ö zle r in ü n  y a ş ı a k a r
S e n  a n la r u n  y a n ın a  v a rg ıl
M u r a d u n ı a n la r  v irü r b e llü  b ilg il
S e n ü f i - i le  m e n ü m  işü m  y o k
E re  va ra n  k ız  k a lk a
K o l  s a lu b a n  o y n a y a
M e n  k o p u z  ça la m . (B B , 14 6 -1 8 )

Yansımalı ses öncelemelerine de yer verildiği saptanmıştır:

K a r a n k u  a h şa m  o la n d a  v a f  v a f  üren
A c ı a y r a n  tö k ile n d e  çap çap iç en  (k ö p e k )  (S K , 102-6)

İ t  g ib i giiv  g iiv e d e n  ç e r k e z  h ır s lu  
K ü ç ü k  to fiu z şö le n lü  (S K T O , 2 3 8 -6 )

D estanlarda ünlülerin kullanım  sıklığına göre sıralam ası “a” , “ i” , “e” , “o” , “u” , 
“ü” , “ö” , “ı” biçim indedir; ayrıca “ k,” “s” , “t” , “b” , “d” , “g” , “y” ünsüzleri, diğer 
ünsüzlere göre daha yaygın ve öncelenerek kullanılm ıştır1. A ncak m anzum elerde 
geçen tüm örnekleri bu makale kapsam ında incelem ek mümkün değildir. Örnekleri 
tek tek ve ayrıntılı olarak incelem ek am acıyla destanlarda ses öncelem eleri konu­
sunda ayrı bir çalışm a yapılabilir.

B içim bilim sel öncelem lerde, biçim birim lerin dağılım ları ve m etin içinde kul­
lanım ları temel alınır. N itelem e öbekleri, bağlaçlar da işlevlerine göre göz önünde 
bulundurulur. D estanlarda, bağımlı biçim birim lerden “ -an /-en” ortaç ekleri eyleme 
dayalı nitelik sıralamalarında, “-anda /-ende", “-dukda /dükde" ulaç ekleri zaman odak- 
layımı için, “ -m adan /-m eden", “ -ıtıça/-inçe" ulaçları ise eylem in yapılış biçmi ve 
nedeni vurgulam ak am acıyla öncelenm iştir. “-ayın t-e y 'ın " ,“-gıl/-gil, -sun/-sün"  
em ir ekleri, o layların  düğüm  ve kahram anların çaresizliklerinin yoğunlaştığı ve 
yönlendirilm eleri gerektiği kısım larda, iyelik ekleri (yaygın olarak l ’inci ve 2 ’nci 
tekil kişi), kahram anların karşılıklı konuşm alarında sitem ve yönlendirm e söz ko­
nusu olduğunda, görülen ve öğrenilen geçmiş zam an ekleri (-dı /-di, -mış l-miş) 
öykülemelerde öııcelenen biçimbirimlerdir.

D estanlarda geçen çekim li eylem lerden görülen geçm iş zam an çekim inin kul­
labım  sık lığ ın ı 501, öğrenilen  geçm iş zam anın  çekim inin  95, şim diki zam an 
çekim inin ise 76 olarak saptadık. Şimdiki zaman çekimi için “-yor" eki henüz kul­
lanılm am akta, geniş zaman eki “-r, -ar/-er, -ur/-ür" aynı zam anda şim diki zam an

DEDE KORKUT DESTANLARI NDA MANZUM KISIMLARIN ŞİİRSEL ÖZELLİKLERİ

Cfılıit Öztelli’nin (1975: 203 2 0 /) makalesinde seslerin kullanım sıklığı ile ilgili daha detaylı bilgiler 
ycı alamaktadır.
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çekimi eki görevini de yüklenm ektedir 2. Joubert’ e göre destan geçmiş zam an, li­
rizm  ise şim diki zam an ile yaz ılır (Joubert 1993: 78). Bu ö lçü tü  d ikkate 
aldığım ızda, eylem  zaman çekim lerinin kullanım sıklığına ve öncelenişine göre me­
tinlerde destansı ve öykülem eye dayalı anlatım ın lirik söyleyim lerle pekiştirildiği 
sonucunu çıkarabiliriz.

Bağımsız biçimbirm öncelemelerinde “mana /sana” , “m enüm /senün” koşutlukları 
dikkat çeker. Bu adıllar, kaharam anlar arası karşılıklı dertleşm e, karşılaştırm a ya da 
hesap sorm a bağlamında öncelenmiştir.

Sözdizim se! önce lem eler çalışm am ızın  “s ö ıd iz im i” bölüm ünde dönüşüm e 
uğramış cüm lelerin incelem esinde örneklendirilm iştir. Devrikleşm iş bu cüm lelerde 
kimi örneklerde çekirdek cüm le dizim indeki cüm leye yakın anlam lar yüklenirken 
kimi devrik cüm lelerde bazı sözcük vurgulam aların, deyişsel söyleyişlerin ön plana 
çıktığı saptanm ıştır.

Anlam öncelemelerinde, benzetimlerde “benzeyeri’ve “benzetilen" in karşılaştırma 
anlamı yüklendiğini ve her ikisinin de eşit olarak öncelendiğini görmekteyiz. Ancak 
anlam vurgusunu sağlayan “benzetilen” öğesidir:

D epe g ib i e t  yığdım, g ö l g ib i k ım ız sağdurdum (BH, 86-6)

K a za  b e n ze r  k ızu m u n  g e lin ü m ü n  çiçeği oğul (SK, 106-11)

G ü z a lm a sı g ib i a l  y a n a k la rın  yırtar gördüm Bamsı ( BB, 134-6)

A sla n  gibi turuşuhdan; ... Ağam Beyrege benzedirem ozan seni (BB, 142-14)

Oğnlayırı can alduğun tuymaz idiim (DD, 179-3)

Eğretilemede öncelenen “benzetilen” öğesidir ve vurgu da bu öge üzerindedir: 

K a ra  k ıym a  g ö zle rü ii uyhu almış açgıl ahi (BH, 88-7)

G ö ze tle r  se rv e r i sanı tonlu S e lce ıı H a ttın ı alsam. (KT, 187-3)

B ig  y iğ it;  Öginür-ise e r  öginsün a s la n d u r  (KT, 197-17)

A şağ ıdak i ö rnek lerde öncelenen  benzetilen  öğesine iy lik  eki getirilm esi 
eğretilem enin anlamını güçlendirmiştir:

İlakırdu söyleme mere ittim  kafir  (SK, 98-2)

G ö rü r  g ö zü m  a y d ın ı o ğ u l; tu ta r  b ilü m  k u v v e ti o ğ u l ( BB, 151-27)

K işleştirm ede, benzetilen ile benzeyen arasındaki ilgi, insandan-doğaya aktarım  
yapılarak kurulmaktadır. Bu anlam da benzetilen “ insana has” özelliklerden oluşur ve 
öncelenen öge durumundadır:

G ö k si g ö ze l kaba tağlara g ün  d eğ en d e  (BH, 78-1)

R a z ılık  T a ğ ıtııın  gü n a h ı!su ç ı yokdur (BH, 90-8)

7 Geniş zaman ve şimdiki zaman eklerinin kullanım özellikleri hakkında daha detaylı bılgler için
bkz. (Ergin 1991).
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Karşu yatan kara kara tağlar karıyupdur o tı b i tm e z  (SK, 111-7)

‘Arş tanığ o ls u n  kürsi tanığ o ls u n ;  Yir tanığ o lsu n  gök tanığ o l s u n  
(DD, 183-11)

Canavarlar serveri k a ğ a n  aslan k ıra n  (KT, 190-6)

A yrıca kahram anların dağ, su, köpek gibi konuşm a kabiliyeti olm ayan hayvan, 
cansız ya da doğa üstü varlıklara yönelik yaptığı konuşm alar da k işileştirm enin 
farklı bir yansım ası olarak düşünülebilir. Bu konuşm alar destanlara masalsı söyleyiş 
ve olağan üstülük özellikleri kazandırmıştır:

Ağaç ağaç dir isem sana erilenme ağaç 
M e k k e  ile  M e d in e n iin  k a p u s i ağaç 
M u sa  K e lim ü n  ‘a sa s ı a ğ a ç  (SK, 109-3)

Destanlarda “kapsamlayış” türündeki benzetimlere yer verilmiştir. Birkaç dize bo­
yunca benzetilen öğeler öncelenerek sırlanam ış sonda benzeyen öğeye yer ve­
rilm iştir:

K a ra n k u  a h şa m  o la n d a  vaf va f üren 
A c ı a y r a n  tö k ile n d e  çap çap içen 
Gice gelen tursuzları korkudan  
K orkııdubaıı şam atası-y-ile iirküden
O rd u m u n  h a b e r in  b iliir -m is in  d ig il  ba n a
K a ra  b a şu m  sa ğ lığ ın d a  e y ü lik le r  id em  köpek sa fia  (SK, 102-6)

Betim lenen öge (benzeyen), “han”ın eşi olduğunda ad belirtilm em ekte; ancak 
okur özne gönderimi ve metnin bütününü göz önünde bulundurarak anlam çıkarımı 
yapmaktadır:

B e rii g e lg i l  başum bahtı iviim tahtı 
İv d e n  ç ık u p  y o r ıy a n d a  selvi boylum  
T o p u ğ u n d a  sa rm a ş a n d a  kara saçlum 
Kurılı yaya benzer çatma kaşlıım  
Koşa badem sığmayan tar ağızlımı 
Güz alm asına benzer al yanaklım ı 
Kav unum viregüm düvlegünı 
G ö rü r  in isin  n e le r  o ld ı  ( BH, 79-2)

"Ölü eğretileme” olarak da adlandırılan düz değişmecelerde benzetilen ile benzeyen 
arasında yapısal (parça-bütün ilişkisi) ve anlamsal bağ kalıplaşm ıştır. Bu söz sanat­
larında benzeyenin yerine geçen ve öncelenen bir benzetilen kullanılm aktadır. Düz 
değişm eceler, destanlarda, bazı som ut olay olguları som utlaştırm a için kullanılan 
araç söz niteliğini taşırlar:

K a ra  b a ş ım ı (b e d e n im )sa ğ lığ ın d a  e y ü lü k le r  id em  k ö p e k  sa n a  (SK, 102-6)

V a y  a l  d u v a ğ ı m ( s e v g i )  iy e s i ;  V a y  a l n u m ( h u z u r )  b a ş u m (sağl ı k ,  
varlık)u m u d t;  H a n  B e y re k  (BB, 132-4)

K a lm ış  y iğ i t  arlıası (desteği, giicii) (BB, 145-17)

D e p e ç e  b ö y iim iş s in  ta r ıç a  beynün(aklın) y o k  (UB, 156-4)
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Üzengüye dirmeyen d iziiii ö lm iş  (m a h vo lm u ş)
Han kızı halalunı tanımayan g ö zü n  ö lm iş (m a h vo lm u ş) (UB, 174-27)

Ol bigler a ğ  ç ık a r u p ( s e v in ç l i y k e n )  k a ra  g e y d i le r ( ü z ü ld i i le r )  senlin- 
içün Bamsı (BB, 134-6)

d)  S a p m a

Sapm a, gerek sözcüklerin ses ve biçim özlelik lerinde, gerek dilin sözdizim i 
açısından niteliklerinde bilinçli olarak değişikliklere gitm e, dilde bulunm ayan yeni 
sözcük ve anlatım  biçimlerini kullanm a eğilimini içerir (Aksan 1995: 166). Destan­
larda, ses ve biçim bakımından devrin özelliklerine uygun kullanım vardır; kural dışı 
kullanım lara rastlanm am ıştır. Sözdizim inde ise, dervrikleşm e ve eksiltili yapılar 
d ışında bilinçli değişikliklere gidilm em iştir. Anlam sal sapm alara ise söz sanatları 
n ite liğ inde rastlanm aktad ır. Ö rneğin  “dağ, su, köpek vb." varlık lara  yönelik  
konuşm alar a lışılm ad ık  bir bağdaştırm adır; bu da k işileştirm e sanatın ın  bir 
yansıması niteliğindedir. Aşağıdaki örnekte “dağların, ırmakların" “yaşlanmasından” 
söz ed ilm ek ted ir. Bu örneği de “ insandaıı/can lıdan-doğaya/cansıza” ak tarım , 
kişileştirm e olarak düşünebiliriz:

Karşu yatan karlu kara  tu ğ la r k a rıyu p d u r otı bitmez 
Kanlu kanlu ırm a k la r ı k a r ıyu p d u r kulun virnıez (SK, 111-17)

A şağıdaki örnekte ise “kanatlarım ı k ır-"  sözüne “gücünü yok etm ek"  anlamı 
yüklenm iş, doğadan-insana aktarımla bir düz değişmece yapılmıştır:

Kölgelüçe kaba ağacum kesen Kazan
Pıçak alup k a n a tlarım  kıran Kazan (UB, 174-27)

A şağıda geçen “diz öl-", “göz öl-” söz öbekleri ise düz değişmece ile “yok olmak” 
anlam ında bütün-parça ilişkisi kurularak aktarılmıştır:

Üzengüye dirmeyen diziin ö lm iş
Han kızı halalufiı tanımayan g ö ziin  ö lm iş
Bunalmışsın sana nolmış
Çal kılıcufi yetdüm Kazan (UB, 173, 174-27)

Aşağidaki örnekte ise “göz” e “m uhannet, nam ertlik” lik nitelikleri yüklenmiştir; 
burada da parça-bütün ilişkisine dayalı bir düz değişmece vardır

Heybetinden şol gözüm yaşardı
H ey  g ö zü m  n a m e rd  g ö zü m  m u h a n n e t g ö zü m
Bir yılandan ne var ki korhdun didüm (SKTO, 236, 237-2)

Aşağıdaki örnekte ise, ifadeye çabukluk anlamı kazandırmak için doğadan insana 
aktarım  uygulanmıştır:

T o ğ a ıı k u ş  o lu b a n  u ç a y ın -m ı
Sakalun-He boğazundaıı tutayın-mı (KT, 196-14)

e )  S ö z d i z i m i

Şiir dilini kullanm alık dilden ayıran en önem li fark, nesneleri, davranışları, 
düşünceleri ve duyguları taze bir bakış açısıyla yeniden görm em izi sağlam asıdır
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(M oıan 1994: 162). Bu yeniden görmeyi sağlam anın yollarından biri, kullanm alık 
metinlerdeki sözdizimlerinden farklı yapı ve dizimlere yer vermektir. Destanlarda, bu 
farklı yapı ve d iz im ler devrik cüm le ve eksiltili cüm lele kullanım ı olarak  sap­
tanm ıştır.

Özünlü, devrik cümle yapılarını “dönüşümler” terimiyle karşılayarak şiir dizeleri­
nin yüzey yapılarındaki sözdizim sel değişm elerin  derin  yap ılara in ilm eksizin  
g ö z len eb ileceğ in i b e lirtm ek ted ir . T ü rk ç e ’nin çek irdek  cüm le  yap ısı o lan  
“özne+ nesne+ yüklem ” dizim ini esas alarak dönüşüm  türlerini sınıflandırm aktadır 
(Özünlü 1997: 67).

Destanlardaki sözdizimi dönüşüm  türleri şunlardır: 1) Eylem öncelem esi, 2) Özne 
geciktirm esi, 3) Nesne öncelemesi 4) Nesne geciktirm esi, 5) Tüm leç (zarf ve dolaylı 
tüm leç) öncelem esi 6) T üm leç (zarf ve dolaylı tüm leç) gecik tirm esi. K imi 
ö rnek lerde bu türlerden  ikisi aynı cüm lede görü lm ekted ir. K ullan ım  sik lişı 
bakım ından ilk sıralarda yer alan özne ve tüm leç gecik tirm e/öncelem elerid ir . 
Çekirdek cüm le yapısından farklı olan devrik cüm lelerde vurgu, yeri değiştirilen öge 
üzerindedir. Bunu dikkate aldığım ızda eylemden çok eylemin kim tarafından (özne), 
nasıl, nerede, nereden, nereye doğru vb. (tüm leç) yapıldığı ile ilgili vurgulam alara 
önem  verildiği çıkarım ını yapm ak m üm kündür. D önüşüm ler destanlara, ezgisel 
söyleyiş özelliği katm ıştır. D önüşüm lerde halk edebiyatının doğal ve vurgulu an­
latım biçimleri dikkat çeker.

Destanlarda geçen tüm örnekleri burada aktarm ak mümkün olmadığı için, aşağıda 
en karektersitik dönüşüm örneklerine yer verildi:

1) Eylem öncelemesi:

Çıksıııı beniim görür gözüm ( BH, 87-6)

D itred i menüm canum cuşa geldi (DD, 178-1)

G el berii mere kafir dögişelüm (SKTO, 241-9)

Eylem-Tümleç-Eylem öncelemesi

S a v a şm a g ıl k a y ıd a  d ö n g il  baba girü (UB, 170-22)

2) Özne geciktirmesi:

Berü gelgil başum bahtı ivüm tahtı... ( BH, 79-2)

Altmış tutam gönderüni ne ögersin m u rd a r k a fir  (SK, 98-2)

Ünüm afila sözüm dirile argış  (BB, 133-5)

Ünüm anla menüm sözüm dinle ağam  K azan  (UB, 154-1)

Canum alma ‘A zr a ’il meded (DD, 179-3)

Ne söylersin ne aydursın canum  baba  (KT, 187-2)

eylem öncelemesi 7; özne geciktirmesi 37; nesne öncelemesi 8; nesne geciktirmesi: 16: tümleç
öncelemesi 26; tümleç geciktirmesi 32 kez kullanılmıştır.

DEDE KORKUT DESTANLARI’NDA MANZUM KISIMLARIN ŞİİRSEL ÖZELLİKLERİ
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Yeni bayırufi kurdına benzer-idi y ig itle rü m  (Y, 202-2)

Kimse bilmez niçesin g ö rk lü  T anrı (BOE, 224-11)

3) Nesne Öncelemesi:

A ğ  sü d itıi anam maiia halal eylesün (UB, 170-22)

K ıra n  y ird e  tik ilm iş  o tah laru n ; O zalim yıkdurdı ola kardaş (T, 210-2)

Tüm leç-nesne öncelemesi:

Y in ü m -ile  a lım ın  k a n ın  ben sileyin (SK, 98-2)

G a filliiçe  s e nün başu n  men keseyin-ıni (KT, 196-14)

Sıfat öbeği olan nesnenin sıfat ve isim öğeleri arasında özne ve tüm leç bulun­
maktadır:

S en d en  y ig re k  Kadir bize o ğ u l  virmez (UB, 172-25)

4) N esne Geciktirmesi:

Üç gündür yoldan geldürn toy urun m en i  (BB, 140-12)

Nirede bildüfı be nüm  tu tsa k  o lduğu m  (UB, 170-21)

Kimse bilmez n iç es in  (D D ,180-4)

Ala yılan sökemez o rm a n ın ı  (KT, 187-2)

Eyle kim men çekerem g ö z  b u n ın ı (T , 213-5)

A ynı nesnenin adılı öncelem e ve adı geciktirm e ile kullanım ıyla, yinelem eden 
doğan bir vurgulu anlam  dikkat çekm ektedir. Sondaki “göze/ yurdum ” sıfat öbeği 
seslenim  am açlı kullanılm ıştır:

S e n i yağı nireden darımış g ö ze l yu rd u m  (SK, 100-3)

N esne geciktirm elerinde aynı nesneye karşılık gelen ad ve adılın bir arada kul­
lanım ına rastlanır. A d yine seslenim  am açlı kullanılmıştır:

Ağam Beyrege benzedürem ozan se ııi  (BB, 142-14)

Özne-Nesne Geciktirmesi:

Sevindurdün yirindürme ozan m en i (BB, 142-14)

‘Avratundan-mı öğrendüfi sen  bu işi kava t (BÖ, 248-3)

Tümleç- Özne Geciktirmesi:

Sen ere varursın altun yüzük menümdür vir m ana k ız(B B , 148-22)

5) Tiinıleç Öncelemesi

K a lk u b a n ı y ir iim d en  men turayım (SK, 98-2)

K o n ıır  a tufı b ilin e  men bineyim (SK, 98-2)

S a r ım sa k  o tın  y im e d iıı Kazan içüm göyinür (UB, 164-14)
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Sen  g id e li a ğ la m a ğ u m  g ö k d e  iken  y ir e  in d i  (UB, 170-23)

K a ra  kara  tağ lardan  h a b e r  a şa  (KT, 191-8)

G a fillü çe  g ö rk lü  başuh k e s e r  (K T ,192-8)

K a rşu n a  ala kaz geldi şahiniih atmaz-mısın (KT,192-8)

Ö g in m e k -ile  ‘a v r a t  e r  o lm a z  (KT,196-15)

A d ı b e llii b ig le r-ile  se n  y o r tm a d u n  (Y, 203-3)

M en  K a za n ça  olmayasın B asat (T, 211-3)

O ğ u zı g ö rü r-ik en  s e n i ö g m e g iim  y o k  (SKTO, 239-6)

Tüm leç-Nesne Öncelemesi:

Y in ü m -ile  a lııu m  k a n ın  b en  s i le y in  (SK, 98-2)

A n u n -içü n  o l k a l ‘ayı se n  a lım a d u h  (Y, 203-3)

6) Tümleç geciktirm esi:

H a n  k ız ı se b e b i n e d ü r  d ig il  m aiıa  ( BH, 80-3)

S a v a şm a d ın  u ru şm a d ın  a lı  v irey im  d ö n g il  g irii ( BH, 93-9)

M ere  k ız  n e  a ğ la rs ın  n e  b u z la rs ın  ağa diyü  (BB, 139-9)

A rg a p  a rg a p  ka ra  ta ğ u n  y ıh ılm ış - id i y ü c e ld i a h ır  (BB, 139-9)

B ıd e v i a tu m  sa k la r - id ü m  bu gün  içün  (UB, 158-7)

M e re  b e g  y iğ i t le r  h a b e r  m ana Y aradanu n  ‘işk ın a  (Y, 205-6)

Bazı tümleç geciktirmelerinde vurgu sağlamak için ad ve bu ada gönderme yapan 
adıl birlikte kullanılmıştır:

K a ra  b a şu m  k u r b a n  o lsu n  argış sana  (BB, 133-5)

M e n ü m  b a ş u m  k u rb a n  o lsu n  canuın oğu l senü n-içiin  (UB, 170-23)

Özne ve tümleç geciktirmesi:

K a n d a  g itd iin  b e n i  y a lu n u z  k o yu p  canıun y iğ i t  ( BB, 131-3)

Seslenme öğelerine cüm lelerin baş, son ya da ortasında yer verilmiştir.

Tafirı m a n a  y o l  v ird i g id e r  o ld u m  m ere kafir  (BB, 137-8)

. ..D ü p d e  o turan  has b ig ler . Kutlu olsun devletünüz (BB, 145-17)

Ar kıç kırda döndürdüğüm m ere ka fir  senün baban (SKTO, 237, 238-4)

T ürkçe cüm le yap ısında özne belirlenim i, 1) A d ya da adlar belirtilerek, 2 )  
A dıllarla ada ya da adlara gönderim  yapılarak, 3) Yüklem e kişi eki getirilerek. Bun­
lardan 3 ’üncüsü özne eksiltili cüm lelerdir. Destanlarda, özne durum undaki ad ya da 
adların ifade edildiği örnekler azdır ve bunlara pek çok örnekte vurgu am acıyla yer 
verilir. Bu vurgulam alar ise özne geciktirmesi biçimindeki dönüşüm lerle veya sesle-
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nim le sağlanm ıştır. Özne gönderimi daha çok kişi ekleriyle yapılmıştır:

Y id i k ız  k a rd a şu n  y id i  y o l a y r ıd ın d a  a ğ la r  (m e n )g ö r d ü m  B a m sı 
G ü z a lm a sı g ib i  a l  y a n a k la r ın  y ır ta r  (n ıe n )g ö r d ü m  B a m sı  (B B , 134-6)

M e re  k a v a t  a ğ  sa k a llu  b a b a m ı a ğ la tm ışs ın  
K a r ıç u k  a ğ  p ıırç e k lü  a n a m ı ( s e n )b u z la tm ış s ın  
K a r ın d a ş tım  K ıy a n ı (sen ) ö ld ü rm iş s in  (T , 2 1 4 -8 )

C üm lelerin  eylem  eksiltili kullanım ına da rastlanm aktdır. Bu kullanım  ile, 
cümledeki eylem vurgulanmaktadır:

A ğ ız  d ile n  b irk a ç  k e lim e  h a b er (sö y le) m a n a  
K a ra  b a şım ı ku rb a n  o lsu n  a ğ a m  sa n a  (U B , 159-7)

S a ru  to n lu  S e lc e n  H a tu n  k ö şkd en  b a ka r  
K im e  b a ksa  ‘işk -ile  o d a  y a k a r
S a ru  to n lu  k ız  ‘işk ın a  b ir  hu  (d iyelim ) (K T , 1 9 2 -1 0 )

Kimi betim lem eler sadece ulaç yapılarından oluşur, bu kullanım larda çekimli ey­
lem bulunmaz. Bunlar zaman betimleyici ulaç yan cüm lecikleridir. Bu betim lem eler 
olaya geçişi sağlayan giriş bölümlerdir:

S a lk u m  sa lk u m  ta n  y i l le r i  e sd iig in d e  
S a k a llu  b o za ç  tu rg a y  sa y ra d u k d a  
S a k a lı u zu n  ta t e r i ban ladu kda  (B H , 7 8 -1 )

A d öbeklerinin tekrarını gerektiren kimi durum larda tam lanan eksiltisi olduğu 
saptanm ıştır; vurgu eksilti durum unda olan “tam lanan” üzerindedir. Bu tür kul­
lanım lar anlam  belirlem ede bağlamı göz önünde bulundurm a gereğini doğurm akta, 
eksiltiden doğan boşluğu okuyucunun doldurması gerekmektedir:

B o yn ı u zu n  b id e v i a t la r  g id e r - is e  m enüm  (atlarım ) g id e r  (B H , 9 2 , 9 3 -9 )

f )  Y i n e l e m e

Destanlar “sebilgisel yinelem eler” bakımından incelendiğinde, yansımalı ses kul­
lanımları dışında, ses-anlam arasında sistematik bir çağrışım  bağı kuramadık. Ancak 
öncelem eler kısm ında sık kullanılan sesleri belirleyebildik. Ses yinelem eleri, yarım 
uyak türünde yaygın olarak kullanılm ıştır. Buna ait örnekler “öncelem eler” başlığı 
altında açıklanmıştır.

“B içim birim sel yinelem eler” den “da” bağlacı m etinde belirli koşutlukta y ine­
lenm iştir. Bu bağlaç daha çok iyelik ekli “m en/sen” adıllarına getirilm iştir ve bu 
adıllarla ilgili sahiplik vurgusunu sağlamaktadır:

B o yn ı u zu n  b id e v i a tla r  g id e r -ise  m en ü m  g id er  
S en ü fi-d e  iç in d e  b in id ü h  va r -ise  y iğ i t  d ig i l  m a n a  
S a v a şm a d ın  u ru şn ıa d ın  a lı v irey im  d ö n g il  g irii 
A ğ a y ıld a n  tiim en  ko yu n  g id e r -ise  m e n ü m  g id e r  
S en iin -d e  iç in d e  ş iş lig ü n  va r  ise  d ig i l  m a fia  (B H , 9 2 -9 )

B a b a  o ğ u l k a za n u r  a d  içün
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Oğul-da kılıç kuşanur baba gayret-y-içün
Menüm de başum kurban olsun senün-içün (UB, 160-9)

A dların  önem ini vurgulayan “ ile” iki d izede bağlaç o larak  ve belirli bir 
koşutlukta yinelenm iştir:

Zülfikarun kım-y-ile kabzası ağaç
Şah Hasan-ile Hüseynün bişigi ağaç (SK, 109-13)

“Y a...ya” bağlaçları zıt koşutluklar sağlam ak am acıyla yinelenm iştir:

Ya varanı y a  var mayam
Y a gelem y a  gelmeye m
Ya kara buğranuh göksi altında kalanı
Ya buğanun buynuzında ilişem
Ya kağan aslanufi kıynağında didilem
Ya varam y a  varmayanı
Ya gelem y a  gelmeyem (KT, 187-2)

Ardarda gelen cüm lelerin başındaki sözcük ya da sözcük öbeklerinin yinelenmesi 
olan “önyitıeleme" destanlarda sıklıkla kullanılmıştır:

A n la r  dahi bu dünyaya geldi geçdi 
Karvaıı kibi kondı köçdi
A n la r ı dahi ecel aldı y ir  gizledi (BH, 93, 94-11)

B a şu tıd a ğ ı tuğılganı ne ögersin mere kafir 
B a şu m d a ğ ı börkümçe gelmez maiıa (SK, 98-2)

Ardarda gelen cüm lelerin sonundaki sözcük ya da sözcük öbeklerinin yinelem e­
sine (artyinelem e) çok sık rastlanmaktadır:

Kavum kabile menüm kuma yu rd u m  
Kulan-ile sığın geyige kofişı y u rd u m  
Seni yağı nireden darımış gözel y u rd u m  
Ağ ban ivler dikilende yurdı k a lm ış  
Karıçuk anam oluranda yiri k a lm ış  
Oğlım Uruz oh atanda puta k a lm ış  
Oğuz bigleri at çapanda meydan k a lm ış  
Kara mudbak dikilende ocak k a lm ış  (SK, 100-3)

Cüm le ya da m anzum enin başlarındaki sözcük ya da sözcük öbeklerinin m an­
zum e ya da cüm le sonunda yinelenm esi olan “zıt koşut y ine lem e” örnekleri 
şunlardır:

O ğ u l o ğ u l ay o ğ u l
Tokuz ay tar kamumda getürdügüm oğu l 
On ay diyende dünyaya getürdügüm oğu l 
Tolması altun bişikde beledügüm o ğu l (SK, 106-11)

A ğ a ç  ağaç  dir isem sana erilenme a ğ a ç  
Mekke ile Medinenüh kapusı ağaç  (SK, 109-13)

Bir cüm lede sonda gelen sözcüğün başta yinelenm esi olan “kıvrım lı” yinelem e 
örnekleri vardır. Sözcüğün farklı çekim ekleri almış biçimi ile yinelem elerin yaygın

DEDE KORKUT DEST ANLARI’ NDA MANZUM KISIMLARIN ŞİİRSEL ÖZELLİKLERİ

79



NESRİN KAYA

kullanım alanı vardır:

Kara polat öz kılıcum saklar-idüm bu g ü n  içün 
Giiııi geldi (UB, 158-7)

Menüm başum kurban olsun canunı oğul senün-içün 
Sen gideli ağlamağum gökde iken yire indi (UB, 170-23)

Senden yigrek Kadir bize oğul virmez
Virse dahi senüh yirün tuta bilmez (UB, 171-25)

Yinelem e türlerinden biri olan “ tırmanm a"  aynı anlam  alanında yer alan sözcük 
ya da sözcük öbeklerini sıralayarak veya derecelendirerek uygulanmıştır:

Mere kavat a ğ  sa k a llu  b a b a m ı a ğ la tm ı ş s ın  
Karıçuk ağ  p ü rçe k lü  an a m ı buzlatmışsın 
Karındaşum Kıyanı öldürmişsin 
A ğ ç a  y ü z lü  y in g e m i tu l  e y le m iş s in  
A la  g ö z lü  b e b e k le r in  ö k s ü z  k o rn iş s in  
Kor-mıyam seni (T, 214-8)

Yigidünı men sana b ir  y ı l  bakam
B ir  y ıld a  gelmez-isen iki yıl bakam
İk i yılda gelmez-isen Uç dört yıl bakam
D ö r t  y ı ld a  gelmez-isen biş y ı l  a ltı y ı l  bakam
A ltı y o l  ayrıdına çadır d'ıkem (UKOS, 228-5)

Ol tağlarunıuzda bağ laru m ıız olur 
Ol bağlarun kara  sa lk u m lu  ü zü m i olur 
Ol üzümi sıkarlar al şarab ı olur 
Ol şa ra b d a n  içen  e srü k  olur 
Ş a ra b lu -y - id ü m  tuymadunı (DD, 179-3)

Z ıt dilbilgisel öğeleri ard arda gelen cüm lelerde kullanm a esasına dayalı olan “zıt 
y ap ı l ı  y in e le m e le r "  sö z cü k le rin  z ıt an lam lı y a p ıla r  o lu ş tu ra n  ek le r le  
çekim lenm esiyle oluşturulm uştur:

Anda dahi erem bigem diyü ö g in m ed ü m  
Ö g in en  erenleri hoş görmedim  (SKTO, 236-2)

Andan öldürür-isen mere kafir öldü r meni
Öldiirmez-isen Kadir kor-ise öldüreyim kafir seni (SKTO, 239-6)

A k a r  senün sularufi Kazdık Tağı 
A k a r  iken  a k m a z o lsu n  (BH, 88-7)

Bir bak ım a zıt anlam lı sözcüklerin  y inelendiği tez-karşı tez esasına dayalı 
“çaprazlama” tipi yinelem eler, “ karşıtlık” sanatına da bir örnek oluşturur:

Kazdık Tağınun su çı yokdur 
Kaçar geyiklerine k a rg a m a g ıl  
Kazılık Tağınun günahı yokdur 
Arslan-ile kaplanına kargamagıl
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Kazdık Tağınufi suçı yokdur
K a rg a r - is e n  b a b a m a  k a rg a
B u suç bu g iin ah  b a b a m d a n d u r  (BH, 89, 90-8)

A ynı kökten  türem iş sözcük lerin  tek ra rıy la  yap ılan  “çok ek li y inelem e"  
örneklerine olum lu/olum suz çekimli eylem ve ortaç yapılarında rastlanmaktadır.:

Hey ana 'arabi atlar olan yirde
Bir kulum o lm a z-m ı o lu r
Kızıl develer olan  yirde
Bir köşeği o lm a z-m ı o lu r
Sen sağ  o l kadın ana babam sa ğ  o lsun
Bir meniim gibi oğul b u lın a z-m ı o lu r  (SK, 108-12)

Menüm g ö rü r  gözlerüm g ö rm e z  oldı 
T u ta r  menüm ellerüm tu tm a z oldı (DD, 178-1)

Aynı eylem in hem eylem  çekim i hem de isim kullanım ına yer verilmiştir:

Karşu yatan kara karlu tağlardan aşar olsa
Allah Ta ‘ala senüh oğluna a şııt virsün
Kanlu kanlu sulardan k içer  olsa k içü t virsün (BB, 121-1)

Şölenünde k ırd u ğ u n  koyunun 
O zalim k ırd ıırd ı ola kardaş (T, 210-2)

Aşağıdaki örnek aynı kökten türetilm iş isim ve ortaç bir arada kullanılmıştır:

Sovuk sovuk sularını sorar olsaii
Ağam Beyregün i ç id i - y - id i
Ağam Beyrek gideli içer iim  yok (BB, 139-10)

A şağ ıda, “b in -” eylem  kökünün ortaç ve ulaç ku llan ım ların ın  yinelendiği 
görülmektedir:

And içeyim bu kez boğaz kısrağa b itıd ü ğ ü m  yok 
B in iib e n i kazavata varduğum yok (BB, 147-19)

Aynı eylem  kökünün farklı çekim leri kullanılmıştır:

Alur-isen ikimüzün canın bile a lg ıl
K o r - is e ı ı  ikimizün canın bile k o g ıl  (DD, 184-12)

Big yiğit
Ö g itıi ir - is e  er ö g in sü n  aslandur 
Ö g in m e k lik  ‘avratlara bühtandur 
Ö g in m e k -ile  'avrat er olmaz (KT, 197-17)

A v  a v la y u p  k u ş  k u ş la y u p  gezer-iken (BOE, 220-5)

Aynı sözcüğün bağlaçla ya da bağlaçsız tekrarı o lan  “ikizlem eler"e  rastlanm ak- 
tadır. Aşağıdaki örneklerde ikizleme ile, nitelem e anlamı güçlendirilmiştir:

K uru kuru  çaylara su saldum (BH, 86-6)
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Ç ağn am  çağnam  kayalardan çıkan su (SK, 100-3)

T avla  tavla  bağlananda atuma yazuh (SK, 109-14)

K a n lu  kan lu  sulardan kiçer olsa kiçüt virsün (BB, 121-1)

D ö n e  dö n e  savaşayın d ö n e  döne  çekişeyin (UB, 159-8)

B ise re k  b ise re k  develerüh katarından

O zalim ayırdı ola kardaş (T, 210-2)

Seslenm elerde ikizlem eler yaygın olarak kullanılmıştır:

O ğ u l o ğ u l ay o ğ u l  (SK, 106-11)
A ğaç ağaç  dir isem saha erilenme ağaç (SK, 109-13)
O ğ u l o ğ u l diyii buzlayayın-mı (UB, 166-17)

Nesnelerin vurgulam asına yapmak için de ikizlemelerden yararlanılmıştır:

G özüm  gözü m  yaluhuz gözüm (T, 213-5)
G özüm  gözü m  ay gözüm yaluhuz gözüm (T, 215-10)

Bağlaçlı tekrarlara da rastlanmaktadır:

E lb etd e  ve e lbetde Kazan Big mana yetişsün didi digil (BOE, 220-6)

Bir bölükte belli dize sonlarındaki sözcüklerin başka bir bölükte aynı yerden yi­
nelenm esiy le yapılan  “koşu t y in e lem e” örnekleri vard ır ve vurgu tekrarlanan 
sözcükler üzerindedir:

Akartıda sularına kargamagıl
K a z ı l ık  T a ğ ın u n  g ü n a h ı y o k d u r
Biterlide otlarına kargamagıl
K a z ı l ık  T a ğ ın u n  su ç ı y o k d u r
Kaçar geyiklerine kargamagıl
K a z ı l ık  T a ğ ın u n  g ü n a h ı y o k d u r
Arslan-ile kaplanına kargamagıl
K a z ıl ık  T a ğ ın u n  su ç ı y o k d u r  (BH, 89-8)

Karşu yatan kara tağum yıkılupdur 
O za n  se n iin  h a b e r iin  y o k  
Kölgeliiçe kaba ağacunı kesilüpdür 
O za ıı sen iin  h a b e riin  y o k  
DUnyelikde bir kardaşuın aluıupdur 
O zaıı sen iin  h a b erü ii y o k  (BB, 141-13)

Karşu yatan kara tağdan
B ir  o ğ u l u ç u rd u n -ise  d ig il  m a n a
Külünk-ile yıkdurayını 
Kamın akan yüğrük sııdan
B ir  o ğ u l u çu rd u n -ise  d ig il  m ana  (UB, 165-16)

D estan larda aynı yapım  ya da çekim  ekinin başka sözcüklerle kullanım ıyla 
o luşan “ek yinelem esi"  nin çok yaygın kullanımı vardır; bu tip yinelem elere daha 
çok dize sonlarında yer verilmiştir:

8 2



Baş kesüpdür kan dökiipdür çuldı alıpdur ad kazanupdur
Solum ala bakduğumda tayım Aruzı gördüm
Baş kesiipdür kan döküpdiir çuldı alupdur ad kazanupdur
Karşum ala bakduğumda seni gördüm
On altı yaşladun
Bir giin ola düşeni öleııı sen kalasın
Yay çekmedüh oh atmadufi baş kesmedün kan dökmedüfi
Kanlu Oğuz içinde çuldı almadufi (UB, 156-3)

“Sözdizim sel” ya da “m etinsel” yinelem eler olarak tanım lanan, bazı dizeler ya da 
bölüm lerin yinelem eleri vardır. A şağıdaki bölüm , KT D estanı’nda Uç defa y ine­
lenm iştir.

S a ru  to n lu  S e lce ıı H a tu n  k ö şk d en  b a k a r
K im e  b a k sa  ‘iş k - i le  o d a  y a k a r
S a ru  to n lu  k ız ‘ışk ın a  b ir  hu  (KT, 191, 192-8)

“A nlam bilim sel” yinelem elerde, tez-karşı tez esasına dayalı sözcük kullanım ına 
rastlanır; bu yinelem eler aynı zam anda zıt anlamlı sözcüklerin bir arada kullanım ı 
olan karşıtlık olarak değerlendirilebilir:

A big baba
D e v e  çe  b ö y iim iş s in  k ö şe k ç e  ‘a k lu n  y o k  
D e p e ç e  b ö y ü m iş s iıı  ta r ıç a  b e yn ü ii  j>oâ:(U B , 156-4)

g) Koşutluk

Destanlarda, koşutluk, daha çok olay, doğa, kahraman betimlemelerinde aynı kav­
ram alanına giren sözcüklerin ard arda kullanım ıyla oluşturulm uştur. Aynı zam anda 
y in e lem e  tü rle ri de k o şu tlu ğ u  sa ğ lay a n  önem li b iç im  ö ğ e le ri o la ra k  
değerlendirilebilir. Özünlü, koşutluk ile yinelem elerin birbirine yol açan öğeler ola­
rak düşünülebileceğini belirtm ektedir (Özünlü 1997: 147). Aynı kavram alanına gi­
ren sözcüklerin belirli koşutlukta kullanım ıyla, anlamsal bir bütünlük sağlanm ıştır.

D estanlarda aynı kavram  alanında yer alan sözcüklerin ard arda kullanım ıyla 
oluşturulan bir betimlemede geçen anlamsal koşutluk örneği şöyledir:

Açuk açıık meydana benzer seııiin  a lın çu ğ ıın
İki şeb çırağa benzer sen ü n  g ö zç ü g e ziin
İbrişime benzer sen ü fi y il iç iig iin
İki koşa kardaşa benzer sen iin  ku la ç  uğun
Eri muradına yetürür senün arh açu ğun
A t dimezem sana kartaş direm kartaşumdan yig
Başuına iş geldi yoldaş direm yoldaşımdan yig (BB, 136-7)

En dikkat çekici koşutluklardan biri de yine aynı kavram alanında yer alan “men 
/sen” adıllarının değişik çekim lerde veya edatlarla, koşut kullanımlarıdır. Burada “ ... 
ise menüm gider” , “senün de içinde.... var ise” koşutluklarıyla karşılaştırm a anlamı 
sağlanm ıştır:

B o y ııı u zu n  b id e v i  a t la r  g id e r - is e  m en iiın  g id e r  
S e n iin -d e  iç in d e  b iııid iin  v a r-ise  y iğ i t  d ig i l  n ıana
Savaşmadın uruşnıadın alı vireyim döngil girü
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A ğ a y ı ld a t t  tü m en  k o yu n  g id e r - is e  m en üm  g id e r  
S e n iin -d e  iç in d e  ş iş l i  g ü n  va r  ise  d ig il  m a n a
S a v a şm a d ın  u ru şm a d m  a lı v irey im  d ö n g il  g irü  (BH, 92, 93-9)

Aşağıdaki örnekte “...virgil bu oğlana” , “...olsun hünerlidUr/erdemlüdür ” sözcük 
yinelem eleri ile kullanılan değişkenler “erdem /hüner" ile ilgili bir dizi nitelik ve 
bunlara karşılık sahip olunması gerekenler, sözdizimsel koşutlukla dile getirilmiştir:

H e y  D ir s e  H a n  b ig lik  v irg il bu o ğ la n a
T a h t v ir g i l  e rd e m lü d iir
B o y n u  u z u n  b id e v i  a t v irg il bu oğ lana
B in e r  o lsu n  h ü n e r lü d iir
A ğ a y t ld a n  tü m e n  koyu n  v irg il bu  o ğ la n a
Ş iş l ik  o lsu n  e rd e m li id ü r
K a y ta b a n d a n  k ız ı l  d eve  v irg il  bu  o ğ la n a
Y ü k le t o ls ıın  l ıü ııe r lü d ü r
A ltın ı b a şlıı  ban  iv  v irg il  b u  o ğ la n a
K ö lg e  o lsu n  e rd e m lü d ü r
Ç ig n i k u ş lu  c ü b b e  to n  v ir g il  b u  o ğ la n a
G e ye r  o lsu n  h ü n e r lü d ü r  (BH, 83-4)

Dede K orkut Destanları ile ile ilgili saptanan özellikleri değerlendirdiğim izde, 
söyleyiş bakım ından halk edebiyatın ın  hem en hem en tüm  özellik lerine yer ve­
rildiğini söylem ek m ümkündür. A ile yapısının özellikleri ve bireyler arasındaki bağ 
ile ilgili n itelem eler çok güçlü benzetim  ve söyleyiş biçim leriyle ifade edilm iştir. 
A yrca tüm  betim lem eler canlı ve doğadan ak tarım larla  som utlaştıla rak  ifade 
ed ilm iştir. Ses y inelem eleri, ek yinelem eleri, m etinsel yinelem eler, koşutluklar 
can lı ve dev ingen  öykü lem eleri, betim lem eleri destek leyen  önem li söyleyiş 
biçimleridir.

Sonuç olarak, olağan üstü öğelerden meydana gelen destanlarda öykülem elerin li­
rik, şiirsel özellik ler taşıdığı som ut ölçütlerle belirlenm iştir. Şiirsel söyleyim ler, 
destanlara ezgisel ve etkili anlatım  özelliği kazandıran önemli etkenlerden biridir. Bu 
çalışm adan elde edilen verilere dayanarak, ilk yazınsal tür olarak kabul edilen şiir ile 
sözlü yazın geleneğinin özelliklerini taşıyan Dede K orkut Destanları arasında dili 
kullanm a bakımından önemli benzerlikler ve ortaklıklar olduğu söylenebilir.

K ı s a l t m a l a r
BH : Dirse Han Oğlu Boğaç Han Destanı.
SK  : Salur Kazanın Evinin Yağmalandığı Destan.
B B : Kam Pürenin Oğlu Bamsı Beyrek Destanı
U B : Kazan Bey Oğlu Uruz Beyin Esir Olduğu Destan
D D : Duha Koca Oğlu Deli Dumrul Destanı
K T  : Kanglı Koca Oğlu Kan Turalı Destanı
Y  : Kazılık Koca Oğlu Yigenek Destanı
T  : Basatın Tepegözü Öldürdüğü Destan
B O E  : Begil Oğlu Emrenin Destanı
U K O S  : Uşun Koca Oğlu Segrek Destanı
S K T O  : Salur Kazan Esir Olup Oğlu Uruzun Çıkardığı Destan
B O  : İç Oğuza Dış Oğuzun Asi Olup Bevresin Öldüğü Destan.
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